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Előfizetési á rak :
I évre 12 Kor,, % évre 6 kor., '{4 évre 3 kor.

Egyes szám ára lO fill.

IX. Katin Nagygyűlés programja:
. Augusztus 29-én, vasárnap:

Délelőtt 9 órakor ünnepélyes Veni Sancte, 
tartja: Csernoch püspök.

Délután 4 órakor

I. nyilváníts (megnyitó) ülés
az ujszegedi sátorházban.

1. A nagygyűlést üdvözlik: dr. Csernoch 
csanádi püspök és dr. Lázár Szeged város polgár
mestere.

2. Megnyitó beszéd, tartja : gróf JJícfcy Já
nos, v. b. t. t.

' ‘ 3. A nagygyűlés és szakosztályok megala
kítása. Üdvözlések.

4. Átvonulás a belvárosi templomhoz.
Eucharisztikus körmenet:

Vezeti dr, Városy Gyula, kalocsai érsek.

Augusztus 30-án. hétfőn.
Reggel 8 órakor mise. Szakosztályok ülései 

d. e. 9—12, d. u. 2—4 órák között.
I. Hitbuzgalmi karitatív szakosztály.

1. Az Eucharisztia, előadó: Kánter prelátus.
2. Mária-kultusz és kongregációk. Dr. Bonta 

ügyvéd.
3. A keresztény gyermekvédelem.
4. A keresztény család védelme. Szegedy- 

Maszák Aladámé és Wüsztner Henriknó.
5. Szegényvédelem. Dr. Héráid F. igazgató.
6. Hitvédélmi irodalom. Dr. Aubermann M.

szerkesztő. »
7. Szilveszter-ünnepségek.
8. Fogházmisszió. Dr. Bernolák tanár.

^ £ e ie lő s  szerkesztő •

BILXEI FERENC.
kedden/ csütörtökön és.' ssombéton .'este, ^

Szerkesztőség és kiad£hivatáf: S z e n t^ ty á n ^ té r!\Y

II. Közművelődési szakosztály.
1. Sajtópártolás. Előadók': dr. F<*ss tanár

és MalcSner igazgató. ; ... . wfê 6ir;*r"'
2. A polgári iskolánk reformja és nőneve

lésünk. Ketnényffy szsz. ülnök.
3. A népnevelés módéra feladatai. Geöcze 

Sarolta kép. igazgató.
4. A hitvallásos oktatás védelme. Gallér 

Haasz h ladár, Lugosy Döme és Szébeny Miklós.
‘ C  Egyházi műemlékek, dr. Gyárfás tanár.
7. Népkönyvtárak és könyvkereskedés.
8. Az öngyilkosság, mint a modern nevelés 

téves irányának bizonyítéka. Siposs hittanár.
9. Német napilap alapítása. Póiz György.

III. Szociális lakosztály.
1. lnasvédelem. Du\Baransky ügyvéd és

Filkorn tanár. ),
2. Ipari szövetkezetek. Dr. Lengyel ügyvéd.
3. Mezőgazdasági ip/r. Dr. Gerle ügyvéd.
4. Mezőgazdasági feladatok. Dr. Blaskovits

apát.
5. Szövetkezeti tahfolyamok. Dr. Csepela

hplebános. *
6. Cselédvidelmi. teendők a vidéken. Dr. 

Vass tanár/”
7. A kenyérkereső nők társadalmi helyzete. 

Dr. Jójárt ügyvéd.
8. A keresztény kereskedelem első funda

mentumai. Remetei Kőváry.
9. A hivek és párbér. Dr. Lutter.
Este 5 órakor

II. nyilvános ülés. ' '*
1. A népjogok helyes védelme. Dr. Nagy 

Emil orsz. képviselő.
2. A. szociáldemokrácia, mint, vilégnézit és 

annak kilátása[.'^^£o«^ságon. Dj. tanár.

Egyes számok kap r o k : a dohán^őssdékben.

3.. Agrárszociálizmu8.; Dr. Mérei Lajos orsz. 
képviselő.; ... , ■ M,,r. ........

4. ^Kej^SZtény .erkölcs a modem kultúrában.
Ottokár püspök;/'' '

Este 7 órakor , a szegedi Kath. Kör nagy
termében. -

Zárt jilés. •, -
Este 8 órakor a nagygyűlés lakomája.

AuBU8ztu8 3l-ón,kedden.
Reggel 8-kor misével kezdődik Magyarom 

szág Nagyasszonyának ünnepe. - '
1. A szentmisét dr. Városy Gyula kalocsai

érsek mondja. ■ **5“ Ví' ' : ' ;
2. Szentbeszéd. Tartja Radnay püspök. 

Utánna kivonulás.
. 3; Magyarország Nagyasszonya szobrának 

felszentelése. Végzi dr. Csernoch püspök. /
4. Mária-kultusz Mágyarorszégon, beszéd,'

tartja a szobor előtt dr. Andor József főgímn. 
tanár. '

5. A szobornak, mint a nagyülés misszió
emlékének megkoszorúzása. Végzik a nagygyűlés, 
a Mária-kongregációk, szegedi és más körök és 
testületek képselő.

Felvonulás az Ujszegedi sátorházba, hol ;
10 órakor ‘

III. Nyilvános (záró) ülés.
1. A keresztény karitás. Dr. Rótt Nándor/ 

prelátus kanonok.
2. Mi az igazi liberalizmus. Dr. Kiss János, 

prelátus egy. tanár.
3. A kivándorlás okainak megszüntetése.

Dr. Jankó Ágoston alispán. • .
4. Záróbeszéd. Dr. Csernoch János, csanádi

püspök. ,

New-York.
— A Fejérmegyei Napló eredeti tárcája. — 

(Folytatás.)

Bocsássák meg az amerikaiak az én vétke
met, de bizony New York az én esztétikai érzé
kemet egyáltalán nem elégítette ki.

S meg vagyok győződve lelkem mélyéből, 
hogy az amerikaiak mindezt máris megbocsátot
ták. Annyira megbocsájtották, hogy egyáltalán 
eszük ágában sem volt, hogy a városuk megépí
tésénél az esztétikára vagy pláne az én véle
ményre egyáltalán valamely súly fektettek volna. 
Fütyülnek az esztétikára. Ők nem esztétikusok, 
hanem üzletemberek. Az esztétika minden szép
sége mellett se hoz pénzt. Európában annyi a 
szép s a lakói mégis seregestül vonulnak Ame
rikába, — mert éhesek.

Hogy mindezt beigazoljam, alig kell pár 
száz lépésnyinél messzebb vinnem bájos olva
sóimat. Á kikötőt egész hosszat tele építették a 
new-yorkiak dockokkal, ostoba nagy épületekkel, 
a melyek az Európából s Amerika egyéb kikö
tőiből szállított áruk végtelen tömegének lerakodó 
helye. Egy-egy ilyen dock akkora, mint egy pesti

vásárcsarnok. S a félsziget két oldalán van egy
más mellett legalább 200. Épen a legszebb, leg
érdekesebb helyen. Mellettük megáll a hajó, aztán 
megkezdődik a kirakodás. Csikorog a daru, csöröm
pölnek a láncok éjjel-nappal, sokszor egész héten 
át. Maszatos, piszkos hordárok, szerecsenek fél
meztelenre vetkzőve cipelik az árukat, ordítoznak, 
veszekednek és izzadnak, hogy nekünk idehaza 
félesztendőre bizonyosan elég volna. Óriás lovak 
óriás kocsikat vonszolnak be a doggba, a nap
számosok megrakják őket hatemeletre;, aztán 
kiabálva, dübörögve vonszolják őket tovább — 
kifelé.

Méltóztassék most már elképzelni, ha az 
Andrássy utón a szép arányos, egyforma palo
ták helyett 20—30 meg 2 és 3 emeletes paloták 
és viskók váltogatnák egymást. A Dunaparton 
pedig nem látnánk a mi szép szőke Dunánkból 
se egyik felől, se a másik felől egy tenyérnyit 
sem, hanem kátrányszagu raktárhelyiségek és 
zsíros és nem zsíros ládák, meg málhák állnák 
el a sétautunkat. Szép volna ez tisztelt olva
sóim ? 1 Ugy-e nem volna szép ? 1 Én is úgy 
mondom. Az igaz, hogy igy több pénz csorog 
be Amerikába, mint a mi egész évi állami bud- 
getunk. de az mellékes. Én most a szépről és 
nem szépről beszélek.

Ilyen volt a környezet, a mikor a 18 napon 
át ingó hajóról kilépve az európai emberből ■ ki-; 
vedlettem és amérikás lettem.

A folytatás azonban következett. Jött a 
vámvizsgálat. Szigorú tekintetű bácsik rettenetes 
komolysággal álltak neki kofferjaink felturkálásá- 
nak. Jártam vagy 15 országban életemben, de1 
soha ilyen szigpru vizsgálatot nem láttam. -Hja], 
az Egyesült Államok védik a magúk területét, 
illetőleg a maguk népének áruit. Itt az önálló vám
terület. Minden behozott áru után, a mely vám 
alá vehető, legalább 35& vámot fizetnek; Há 
valakinek három öltözet ruhája van, a vámhiva
talnok már okvetetlenkedik s Isten csudája, ha 
busás adót nem vet rá.

Ha valaki letagad, illetőleg be nem vall Va
lamit, büntetést is fizet. Egy magyar asszony 
két doboz ötös szivart vitt az urának kedves 
meglepetésül, mert hát a magyar szivar mégis 
csak legjobb az egész világon. (Ezt mondom én 
is, a globetrotter.) A*: egyik dobozt bevallotta, a 
másikat nem. Fizetett utána 12 dollárt, 60 koro
nát. Hogy aztán az ura mennyire Őrült a meg
lepetésnek) azt nem kérdeztem, meg inkább el
képzeltem. ■ ; f

Diktüm-faktum azonban, de az Egyesült 
Államoknak van önálló vámterületük s a magúk

v á sz o n  k e r c s k e c lé ie
menyasszonyi kelengyék ■ ̂

O lcsó, ssca/bott
Székesfehérvár, Barátok épülete. Egy tanuló fejvétetik.

Ml! lapunk 6  oldal.
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Egyéb .ülések. ?x  - ,a
fV, Augusztus 29-in,yasárnap. \  [ j 

Délelőtt 10 órakor aKatholikusNépszö vet
nie ülései salát orogrammja szerint. Szónokolni 
fosnak vRatovssky István elnök, Csernoch János 

ládi vü séö ktfa Z b o ra y  Miklós alelnök, P& 
t LipÓt pétóügyi titkár, Kúttá András föld; 
s, dr. Strotnmer Viktorin tanár, Görcsöm. 

Dénes tanár,,gróf §ömsich Béla nagybirtokos, 
Haller István főtitkár. ;  ^ , '

, ,  ; Augusztus 30-án, hétfőn. ^
Reggel 8 órakor a Katholikus Legényegye- 

Sülétek elnöki értekezlete a Katholikus^ Körben.
Délelőtt 10 órakor a Katholikus Körben a 

magyar ökoIatéStvérék VIÍ. közgyűlései .,

7.",' Etiszülés. ■
Gróf Zichy Nándor tárnokmester üdvözlésére;
' Déli 12 órakor a Katii. Körben:

li- Elnöki megnyitói Mondja: dr. Varosy 
Gyula, kalocsai érsek. c ,

2. Az ünnepéit liiéltatásarDr. 'Zlinszky Já
nos; ügyéáz.

3. F. évi nov. 15 én gróf Zichy Nándor 
80,éves évfordulója napján Budapesten rendezendő 
jubileumról szóló javaslat.

, , ■ • #
■ Délután fé! 3 órakor a Katholikus Kör ter
mében áz Alkoholellenes Szövetség ülése gróf 
Mailálk Gusztáv Károly erdélyi püspök elnök
lete alatt.

Augusztus 30-án, hétfőn.
. Délelőtt. 6—:! 2 órakor. •

- a németajkúnk gyűlése.
Beszélnek: dr. Várady L. püspök, dr. 

Blaskovits apát, dr. Baransky ügyvéd, Léh 
Mihály, gazda.

Augusztus 31-én, kedden.
Délután 4 órakor Kath. Körben a csanád- 

egyhézmegyei hittanárok és hitoktatók körzeté
nek megalakulása.
. Délután 6 órakor a városháza dísztermében 

a szegedi Növédőegyesület ülése.

1. Megnyitó Tartja: dr. Cseruoch püspök. 
v‘ 2 Vódőpatrónagé. dr. SRasskó Istvánná.: ; 
, 3. a  szegedi Nővédőegyesület előmunkálatai;

tátholikiis nővédriem müveiről., Fárkos 
Edithal.hölgy. :

5. Záróbeszéd. Tartja: Prohászka Ottokár,
székesfehérvári: püspök. .....

Esté fél 9 órakor a szegedi Katholikus 
Legényegyesület ünnepélyes megnyitó ülése a 
Katholikus Körben. :

1. Megnyitó. Schiffer elnök. .
' 2. Üdvözlő beszéd. A nagygyűlés kiküldendő

k é p v i s e l ő j e . , , ,
3. A külön prögrammban foglalt beszédek, 

szavalatok stbi -

A székesfehérvári kér. szoc: munkás-egyesület 1909. aug. 
20-ik .Szt. István ünnepségén .mondotta Dr. LAUSCHMANN 

GYULA vármegyei t  főorvos.' , '  .
' (Folytatás és vége.)

A szent király koponyája március 29-ig 
maradt a móri templom oltárán és ezen idő alatt 
a délelőtt minden órájában misét mondottak, 
előtte,. reggel és este pedig a nagyszámmal 
egybegyült hívőknek csókra nyújtották. Habár a 
nép vallásos érzülete és hódolásá az ereklye iránt 
mi kívánni valót sem hagyott hátra, mégis kü
lönösen felemlítik, az egykorú följegyzések a 
bródi ezred katonáit, akik ekkor Mór községben 
tartózkodván, tisztjeik vezetésével naponta imád
koztak Szent István ereklyéje előtt.

Március 29 én aztán megindul a püspök 
Székesfehérvár felé. Körülbelül 4 órakor érkezett 
a város határába, hol a polgári lovasság csapatja 
fogadta őt, a ki kezében tartá az ereklyét és tel
jes főpapi ornatusban ült a diszhintón. Beérve a 
városba, a felsővárosi templom oltárára helyezte 
a koponyacsontot, majd a szószékről nagyhatású 
magyar beszédet intézett a néphez, A felsővárosi 
templomban egész április 2-ig maradt Szent Ist
ván ereklyéje, a melyet a polgárság őrizett, előtte 
pedig óránként mise volt. (

Megemlítést érdemel, hogy az egyházi éneket 
maga a püspök irta és a' nép közőttszámospél

dányban osztották szét. Április 2-án megindult 
-az ünnepélyes; körménél a belváros;;, felé. A 
püspök) reggel; 7 órakor, csendes; misét .mondván, 
négy plébános vette vájlaira ra2{-ereklyetartót, 
mely előtt a polgári őrség, mögötte pedig rendes 
katonaság lépdelt. A nép •; püspök illá i szerzett 
ftnffiet-fl nagyszámú papság pedtta mindenszentek 
mániáját énekelte.. A mai cisztercitemplóm előtt, 
mély akkor a pálosok birtokában volt, nemkülön
ben a barátok templománál oltár állott, melyre a 
püspök az ereklyét elhelyezte, az illető templomok 
szerzetesei pedig tömjénnel füstölték. Az előirt 
imák elvégzése után a körmenet'-'a székesegy
házba ért, hol az egyik kanonok Mária Terézia 
rendeletét;, ezután pedig i a püspöknek az ereklye- 
lutátíi^ié^tiuiustttór' btzöhyiwglevélét 'oRrnsta ,(e£*
Az egyházi, szertartást,: -melyben az egész város 
közönsége: részt vett* mise és magyar, szónoklat 
zárta be. ' ••• - v- : ,  . . ,

Érdekes világot vet Székesfehérvár vallásos
ságára azon leírás, a mely a püspöknek, a kan
cellárhoz intézett latin levelében olvasható. -Magyar 
fordítása következő; „Megvallom Excellenciád 
előtt, hogy nem vagyok képes leirni azon öröm 
nagyságát, mélyet az egész nép érzett, főleg e 
város, amely oly soká volt eltiporva. Magám láttam 
igen sok embert könyezni az örömtől, midőn a 
szent ereklyét megpillantották, a melyet királyi 
kegyelemből kaptunk.u A levél záradékában ezt 
írja a püspök: „E napon teljes díszben szent mi
sét mutattam be Ő Felsége, legkcgyelmesebb 
anyánk és jótevőnk boldogsága és szerencsés kor
mányzásáért. E nap, a szent koponyának megér
kezési napja, mindenkor ő  Felségének lesz szen
telve és az Isten oltárára adott ezen páratlan 
adomány emléke örökké fcnmarad.*
5 Séllyei Nagy Ignác püspök meg is tartotta 

ezen ígéretét. 1778 bán kiadott rendeletében meg
hagyja, hogy ápril. 2-án három napig legyen ki
téve a templomban az első szent király ereklyéje. 
Hasonlóképp, arról is rendelkezett, hogy május 
19 én, Székesfehérvár felszabadulásának napján, 
továbbá Szent László és Szent István ünnepén, 
végül október 11-én évenkint csókra nyujtassék, 
mert ez utóbbi nap volt az a melyen Szent Ist
ván testének föltalálását ünnepelte a régi Magyar
ország.

népének, illetőleg kereskedelmünknek és iparuk
nak érdekeit megvédik á végletekig I Tessék az 
ő iparukkal konkurrálni, mikor az állam két kö- 
nyékkel taszigálja szét a konkurenseket. Tanul
hatunk tőlük valamennyien, különösen mi ma
gyarok I

A további tapasztalatok még inkább meg
győztek arról, hogy itt egy igen nagy 1 városról 
van szó, a mely azonban épen nem verseng a 
szép jelzőért; Hiszen, neki; első sorban a pénz 
kell. Hogy lármázunk itthon, ha a kövezet döcö
gős^ durva, Méltóztassék végigsétálni New-York- 
nak, vagy akármelyik amerikai nagyvárosnak az 

. utcáin s biztosíthatok; bárkit, hogy ha az elején 
nem volt még tyúkszeme, az ut végén boldogan 
vallhatja magát tulajdonosának. A köveket nem 
is a lapjukkal fordítják fölfelé, hanem az élükkel, 
mert ámbár a képzelhető legkeményebb gránit 
kockát használják, a mely talán nem is gránit, 
hanem inkább hasonlit a tűzkőhöz, de ha lapjá
val s nem az élével állana fölfelé, hamarabb el
kopna fenékig, mint így. Ha ehhez hozzávesszük 
azt  ̂hogy az irtózatos terhek alatt, a melyek fö
löttük elrobognak, alaposan hepehupás is lesz a 
talaj, körülbelül képet alkothatunk magunknak a 
amerikai városok kövezetéről. A kisebb forgalmú 
utcákon gyakran találunk. aszfaltot, vagy tégla- 
burkolatot,-természetesen ; kitűnő amerikai anya
gokból készült sajtolt téglát kell itt érteni. A 
gyalogjáró ritka helyen aszfalt, ezt, a nyáron 
PÚha ragadós pépet kiküszöbölte már az amerikai. 
Helyette azonban legtöbbször cement habarcsból 
készítik a gyalogjárót, vagy óriási nagyság^ — 
S1T6 méter hosszú — homokkőlapokat találunk.

A legforgalmasabb utcákon azonban meg- 
‘déljuk a képzelhető legridegeöb. prózát, a mi 
cwk képzelhető. Sem az utcán nem, férnek el 
áz emberek, ott a  nagy terhes kocsik dörögnek

Si teszik illatossá a levegőt, a
fűd alatt örült gyorsasággal robognak a villa- 
mdpok. AZramdrikainak ez sem elég, nagy for* 
gflm# vmásként^lebonyolítani mini-
hogy •* egész utca szélességében, földfölötti

villamosokat épit. Ezek aztán behálózzák az egész 
várost, az első úttól a 250-ig. Persze nem egy 
sínpár van lefektetve, hanem mindjárt négy. Két 
sínpár észak felé, kettő pedig déli irányban. Az 
egyik vonat gyakrabban megáll — minden har
madik-negyedik utcánál, a másik, az express 
azonban : tiz-husz utcán robog végig oly őrült 
gyorsasággal és zajjal, hogy az embernek csakúgy 
káprázik bele a szeme. Aztán nem egy kocsi 
rohan célja felé, hanem 8—10 van össze
kapcsolva; Hogyan is bírná egy kocsi lebonyo
lítani azt az óriási forgalmat, a mely New- 
Yorkban, vagy Chicagóban s  a többi nagy vá
rosokban különösen a reggeli" és esti órákban 
örvénylik, a mikor az üzletekbe indulnak, vagy 
azt elhagyják. Mert ne tessék azt hinni, hogy 
azokban az óriási 30—40 emeletes házakban la
kások is vannak. Egyáltalán nem. Azok csupán 
biznic házak, azv üzleti forgalom lebonyolítására 
szánvák. Nappal zsong bennük az élet, mint a 
méhkasban, éjjel azonban csak az őrök marad
nak ott.

Az amerikai sokkal praktikusabb, semhogy 
a lakását ilyen levegőtlen, a mellett méreg
drága helyen üsse fel. Kimegy a város szélére 
a parkrendszerbe épített részekbe, ott aztán be
rendezkedik kedve szerint legalább 10 szobás la
kásba s nem háborgattatja magát az üzleti élet 
kayargó gondjaival, hanem él,a csalódjanak. Erre! 
a célra a villamos vasutak valóságos missziót 
teljesítenek. Há áz ember egyszer beleült, 5 cent-; 
ért akár egész nap kocsikáztáthátjá magát, senki1 
se kiváncsi rá, hogy meddig óhajtja igénybe 
Venni. A vilíarhosók sürün járríák s á gyorsasa
guk oly nagy, hogy félóra alatt a város másik , 

. részébe .visznek. Az üzletek reggel 8-kof, 9-kor 
nyitnák, s este 6 órakor zárnak. így vannak a 
gyárak fis. Ezalatt az idő alatt az amerikai jófor
mán nem is eszik, mert a 12 órakor való lunch, 
az igazán csak egy kis fölfrissités, a melyért nem 

^szokás -hazamenni. Ezt megkaphatja a legköze
lebbi körcsarnokban is, a hol legtöbb helyen meg 
van az a jó szokás, hój^ 5 tíentért kap az em-

bercegy pohár sört s ehhez az ott fölhalmozott 
hideg fölvágottból ehetik annyit, a mennyi jól esik 
neki. Ez aztán megfelel egy gyöngébb ebédnek 
is. Hogy a korcsmárosok hogyan jönnek ki vele, 
nem tudom, de úgy látszik, az üzlet igy is jő le
het, mert nem adják fel. Tehát Amerikában se 
az üzletember, se a hivatalnok ember nem ismeri a 
tízórait, a mely a melléje rendelt 8—10 pohár 
sörrel, politikai s társadalmi ügyeknek meg
beszélésével eltart 12 óráig. Nem! erre csak Eu
rópában van idő. Aztán kóvéházra sincs idő, a 
hol az üzletember vagy hivatalnok l-tör4:ig kár
tyázhasson. Sőt többet mondok : Amerikában nem 
is ismerik a kávéházat — legfeljebb a magyarok 
által lakott második utcában á Second Evnyun. 
Az amerikai elsősorban az üzletnek él, aztán a 
családjának, ha pedig mulatni akar, akkor nem 
az ivás a gyönyörűsége,, hanem, nézi és végig
csinálja a mulatóhelyek bolondságait, hogy kedve 
szerint kinevethesse, magát. Az ariíerikaia 'villa
moson elolvassa az újságját — tényleg legalább 
minden második ember, újságot olyas, tudomást 
szerez a bő lére eresztett szenzációkról, gyilkos
ságokról, a melyet az élelmes, napjában tízszer 
megjelenő lapok képekkel js illusztrálnak. Mire 
áz újságjával végez, hazá is ért, otthon átöltözik, 
uj: ember lesz belőle. Mikor az' első ; villamoson 
vógigróbogtarri s a két emeletes magasságból áz 
alattam; mellettem,"' fölöttem  ̂ körblottefh5 zsibongó1 
élet őrüle.tés vágtatását láttam, őszintén megvallom, 
hogy nem egyszer megtapogattad magamat, hogy 
nieg vagyok é még'á végül árrá a gondolatra 
jöttéin, a mit helyemben minden második em* 
bér mondana, hogy- bolond dolog ézj "itt ntór ki
zökkent az élet a rendes kerékvágásból. Ha. azon
ban apáink fölébrednének sírjaikban s a koporsó 
nyílásén kitekintve egy pillanatra látnák ezt a 
megvadult i. életet* gyorsan' sietnének magukrá 
huzni a ázemfödélet,; a falnak fordulnának, < meri 
szentül meg lennének győződve, hogy ünokáik 
ezen az utón csak a pokol felé utazhatnak, r í

- Bükéi Ferenc..
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' > ■ Mária'Terésda adományozásának emlékét a 
nagy templom falába illesztett fekete; márvány
tábla'hirdeti/mely a püspökség alapításáról be
szél és a latin-szöveg magyar fordításában ezt 
mondja az ereklyéről: „Szent István király hite
les; aránnyal és drágakövekkel ékesített kopo-- 
nyájat* jámbor1-tiszteiéire -ajándékul adtaM ária 
Terézia ezen egyháznak.* /

Igen tisztelt ünneplő^ közönség!
. A történelem; távcsövével belenéztünk a 
múltba, szálljunk most már a jelenbe, hogy a 
jövő képét is megalkossuk. .

Szent István korszakalkotó nagyságát a ma
gyar társadalom és a magyar közélet eddig nem 
méltányolta. Ünnepi v csak az egyház ülte meg, 
;a társadalom legfölebb annyit tudott, hogy első 
királyunk, névnapján olcsó : jeggyel lehet a fővá
rosba- utazni. Pedig az első ; magyar király 
áldást árasztó emléke megérdemelné, hogy vallás, 
rang és; hivatás különbözősége nélkül az egész 
Magyarország minden évben ünnepet üljön em
lékének;

A mi szükebb. hazánk, az ős Székesfehér
vár ma áldozott társadalmi téren első alkalommal 

-r a nagy király nagysága előtt. És büszkeségére 
válhatik ennek a .városnak, hogy épp a hazafias 
és a becsületes törekvésű munkás osztály mu
tatott jó példát, a mely bizonyára követőket ta
lál. Es büszkék lehetnek Székesfehérvár munkásai, 
mert első ünnepükre olyan férfiú árasztott fényt 
és ragyogást, a kinek egész gondolatvilága, lel
kének minden érzése, hazafiságának minden 
paránya a magyar munkás becsületes törekvésé 
vei fonott együvé. Megyés püspök Ur Ő Mél
tósága itt van közöttünk, megbecsüli a magyar 
munkás hazafias érzéseit, a melyeknek ápolásá
ból, Szent István kultuszának fejlesztéséből bő
ven kiveszi részét.

A mai ünnepre a lenyugvó nap hinti bíbor
sugarait. A nap leszáll, de újra felkél és a ma 
elmúló hazafias ünnepség is, — meg vagyunk 
győződve, — még nagyobb fényességgel újra 
meg fog Székesfehérvár közönsége előtt jelenni. 
A mai ünnep az első magyar király nagyságát 
méltató hódolásnak kezdő csirája, adja Isten, 
hogy eljöjjön városunkban az az idő, midőn a 
nagy király szobra előtt társadalmi és vallási kü
lönbség nélkül minden évben ünnepli a hálás 
Székesfehérvár a nagy alapitó emlékét I

UJDO N SA G O K .
A szekularizáció.

Hajdumegyének a papivagyonra éhes sza
badkőművesei, zsidai és rövidlátó protestánsai 
földosztást követelő határozatukkal épen az ellen
kező eredményt értek el, mint amit akartak. Vall
juk meg, a katholikus egyházi vagyon eredete, 
célja, jogi természete felől ezideig csak nagyon 
általános és felületes ismerettel bírtak még a ka- 
tholiküsok is. Most másként lesz. Afamózus ha
tározat óta. egyik újságcikk a másikat követi 
katholikus lapjainkban; melyeknek célja ezt a 
kérdést tisztázni. Mind több és több ember jut e 
réven tiszta öntudatára annak, hogy a katholikus 
egyházi vagyon sokkal tiszteletreméltóbb; sokkal 
kevésbbé szekularizálható, mint — mondjuk pél 
dául — a hatvani Deutschok, Schossbergerek, 
stb. vagyona.

Ez az egyik. A másik eredménye ennek a 
hajszának az^jkogy a legtöbb káthólikús szerve
zet, (elsősorban tefmészeteéen a káthólikús nép
szövetség országszerte munkába állott, vagy fog 
állani, hogy az enyveskezű hajdúk törekvését 
ellensúlyozza.

Sopron vármegye hatálmás népszövetsége 
egyöntetű fellépésre készül .megyeszerte, s , tízezer 
szervezett ember egyhangúlag fog felírni a megyé
hez, 1 hogy. Hajdumegy e határozatát megbölrán- 
kozva ad acta tegyék s egyúttal határozatot hoz
zanak és dzt az ország összes törvényhatóságainak 
megküldjék a káthólikús autonontia mielőbbi még- 
valósítása érdekében.

$ ' * ■ ’

__  FEJÉRMEGYEI NAPLÓ.

Énnek az ellenakciónak a célját óhajtja 
szolgálni azon kis eleven röpirat, melyet a jé- 
len alkalommal olvasóinknak s főleg a NépszÖ- 
vétség fejérmegyéivezetőinek figyelmébe ajánlunk.
Cime; .. ‘ ’ ' V-' ’ ’ . “ -■ o --- ■

A káthólikús egyház vagyona 
a  történelem itétószéke eiött.

-4 L  l a x l . s á c i ó ;

A katholikus egyház ellenségeinek meg- 
szivlelésiil ajánlja 

KAP^ZTRÁN.
A röpirat Sopronban: jelent meg, de a szé

kesfehérvári Egyházmegyei könyvnyomdában is 
kapható. A két íves füzet ára 40 fillér, melyből 
azonban kiadó 20£-ot enged a megrendelő helyi 
népszövetségi szervezet javára.

— Személyi hir. Prohászka Ottokár 
dr. megyéspüspök ma d. u. Szegedre uta
zott a kath. nagygyűlésre.

— Tisztelgés- Az egyházmegye papságának 
lelkigyakorlatai pénteken fejeződtek be. Ebből 
az alkalomból a lelkigyakorlatokon jelenlevő mint
egy 40 pap küdöttsegileg d. e. 1 11 órakor tisz
telgésre ment a megyéspüspökhöz. A küldöttség 
szónoka Herbszt Józset perbáli plébános volt, 
aki klaszikus'latinságu beszédben adott kifejezést 
a papság hálájának es köszönetének. A megyes- 
püspök meleghangú válaszában örömét és meg
elégedését fejezte ki a papság buzgalmán s kí
vánta, hogy a lelkigyakorlatokból háramló lelki 
erősség gyümölcsöző legyen. A tisztelgő küldött
séget a tnegyespüspök vendégül látta asztalánál.

— Hivatalátvétel. Ujházy Sándor kir. fő
ügyészhelyettes visszaérkezett hosszabb rohitsi 
nyaralásától s átvette hivatalának kezelését.

Kinevezés. Dr. Frátík József, a Szent 
György kórház lemondott alorvosa helyébe a fő
ispán dr. Marton Jenőt, a szombathelyi bábaképző 
intézet volt alorvosát nevezte ‘ki.

— Közgyűlés a városnál. Székesfehérvár
szab. kir. város törvényhatósága f. évi augusztus 
hó 30 án délután 3 órakor a városház nagytér ; 
meben rendes havi közgyűlést tart, a következő 
tárgysorozattal: .

Polgármesteri jelentés a1 közigazgatás julius-, augusz
tus havi állapotáról, — a törvényhatósági joggal biró váro
sok polgármestereinek értekezlete, — a székesfehérvári csen
dőrségi laktanya építési ügyében s ’ezzel kapcsolatosan a 
csecdőrisinétlőiskola tárgyában Debrecen szab. kir. város 
tanácsának felirata, — az adóügyi hátralékok feldolgozása 
tárgyában. — A m. kir. földmivelésügyi miniszter köszönő 
leirata a bortörvény megalkotása körül szerzett érdemeiért 
hozzáintézett felirata. — Tanácsi előterjesztés az aradi vér
tanukért október 6-án s a szintén vértanuságot szenvedett 
helybeli polgárokért augusztus 14-éri'tartandó gyász isteni
tisztelet tárgyában. — Közigazgatási kiadó jelentése az 
Antal Ferenc1 helybeli lakosnak eladandó városi területre vo
natkozó !282|40B4. sz. közgyűlési határozat meghirdetéséről. 
—  Tanácsi előterjesztés Hajduvormegye - közönségének' a 
szekulárizátió keresztülvitele tárgyában a képviselőházhoz 
intézett felirata, — am . kir. kereskedelemügyi miniszternek 
a balatoni vasút tárgyabán küldött 8 leirata, — a városi 
dögtér kibővítésé, — Csendes Géza elemi iskola tanító ma
gasabb lakbérének utalvanyozasa, — Renaudné B. Berta fel
sőbb leányiskolái tanár magasabb fizetésének utalványozása 
tárgyában. — Pénztárvizsgálati jegyzőkönyvek. — A m. kir. 
kereskedelemügyi miniszter í6 drb. leirata consuli kinevezések 
tárgyában. —, ;Tanácsi- előterjesztés Arvavármegyének kész
pénzfizetések felvétele és a lelkész! cpngrua kiegeszitése tar- 
gyaban, — deli Vasüti állomás északi oldalán a központi 
épülettől' nyugaton vonuló üt fehturtási é s '^ ^ i ta s i  kötele

- zettaégé, — a székesfehérvári jótékony ‘nőégyleinek ■-‘itá ‘Er
zsébet népkonyha segélyezésére Iü0ü|l0. évre . kiútéláiidó 
segély tárgyában. — Polgármesteri, illetve tanácsi előterjesz
tés Németh Lajos számfejtőnek katonai szolgálat idejére sza
badságolása és segélyezése, — a í;sertésyásár rendezése, — 
a sertésszurószék építése, — a gyalogsági laktanyában kibő- ’ 
vitendő kocsiszín, — a sörház száritójának, honvédségi jár
művek ‘elhelyezése céljából való át^alqtasa,--r, Haja^jJózsef, 
napióijas 140 kor. fizetési előleg iránti kérvénye, — a keres
kedelmi csarnok illemhelyének átalakítása, ,— az. ezredéves 
nópi?kpla illemhelyének átalakítása,,— a tqvárosf, óvoda : 
helyreállítása, —  a Deák-Ferenc utcai elemi iskola épitke<

:3

zésének vállalatba .adása,; —. Maricaka, Jánosnak a magyar 
állampolgári kötelékébe t i K # ^ ^ a ! ^ g í í í ^ t :utófd^vUes-' 
^ la ta  és Pénzes Imre, óvadékának-(yisszautalvanyozáafC^— 
Kovács József hegymesternek a ^772[10Ö9-. sz. tanácrihí^t- 
rozat elleni felebbe^se tárgyában,. - r -  Csúcs l|tvíj|'és torsai 

:,f®*ebbBZBSe .«* ápaii ;munkék ,viíl«íitba adása tórgyibanV L_ 
A helybeli Torua-Qub köszönő,' átirata. ^ .  Az ipariskolánál 

- párhuzamos osztályok .felállítása, -ép, V köziw ierí^  tög^ák 
szakirányútanítása, céljából .szükséges tanítói áílásoklszer- 

. vezése tárgyában. — Tanácsi'  előterjesz& .a.hki tár
gyában, — több fizetési előleg,utalványozása. .. "
. — Helyszíni szemléi Vajta községbenegy
uj, modernül -felszerelt Juuhv tanterera készül. A 
helyszíni szeiplót ma t a r t o t t á k í ^ u s c h m a h n  
Gyula di főorvos, Schaller F lö n K j^^ fé ld g y e lő  
és Krécsy Miklós, az államépité^fi’Wvatál‘|^ M ;e ,

—  Labdarugó
Torna Club augusztus v,asárpapfi(4 |bM n
5 órakor a sóstói versenypályán footbaÜV 'mér
kőzést tart Budapest e g y ^ i j^ ^ ü p ő b b ' sport
egylete, a Nemzeti Torna^Clul},; footbaU csa
patával. Dicséretes törekvés ez a helybeli Tprna 
Club részérői, hogy néni riadt yjsszá, közön
ségünknek az elmúlt sz. .jstyéh-napi .mérkőzés 
alkalmával tanúsított közönyösségétől, hanem 
kitartó lelkesedéssel karolja fel e nejpes; sportot 
s fogadja a székesfőváros legkitűnőbb csapatainak 
mérkőzését csak azért, hogy Székesfehérvár szép. 
kir. város fiatalságát megnyerje., a testedzés ma
gasztos hivatásának, á hagykdáöhségnek pedig 
igen kellemes és olcsó szórakozást nyújtson. 
Kövesse példáját a nemes város közönségé á,többi 
vidéki városoknak, ahol az ifjúságtesti erejénék 
fokozására óriásiálÖöteáttál készített gályát, mig 
városunk hasonló egyesületé' a saját erejéből 
szerzett pályán nyújtandó szórakozásért nem kér 
egyebet, mint közönségünknek7 fokozott érdeklő
dését, mint egyedüli buzdítást a jövő nemes 
munkájára. . ; :

— A beiratások a felsőbb leányiskolában
szeptember 1., 2. ,és 3 án délelőtt tartatna^. Az 
V. osztályba felvétetnek a polg, iskola negyedik 
osztályát legalább jó eredménnyel végzett ‘ nö
vendékek is, még ha franciát nem is tanúitok- 
Az igazgatóság. . , ;

— A király orgonája. A király negyvenéves 
koronázási jubileuma alkalmából új orgonát aján
dékozott a budavári koronázó Mátyás templom
nak. Az órgonamű ez időszerűit hazánk legna
gyobb templomorgonájá. Négy manualés 77 
szóló és 41 meilékváltozattal. Az orgona.. Rie- 
ger Oltó orgonagyáros szsbadalmazott villamos 
szerkezetével van - ellátva, > amely • szabadalmazott 
szerkezet ezúttal három , ízben a . legteljesebb , si
kerrel lett alkalmazva. A négy sikerült manuále 
közül a negyedik a paláson van elhelyezve, 
amelynek sinfonikus hangtömege egy 16 méter 
hosszú hangvezető asővön át jut a templom kö
zépső hajójában; — amiáltaLa játszott melódiák 
a boltozatnyiláson át úgy. iratnak, ; mintha . való
ban égizene hangjai hallatszanának. Ezen távmű 
es villamos szerkezét IwzénWrán — ez alkálom- 
mal került először. legteljesebb sikerrel alkalma
zásba. Ezen szerkezet vált be legjobban az/egész 
világon. Valóban királyi adomány ezen fenséges 
mű, mert egyesíti á modern „orgonatechöíka 
minden kiválóságát, amelyért a legnagyobb érdem 
az orgonamű alkotóját, Kieger Qttó budapesti 
orgonagyárost illeti, aki a király orgonájánál fel. 
adatát minden tekintetben sikeresen megoldotta.

Tankönyvek aa ossses iskolásai - a 
legújabb kiadásokban kaphatók Kíöltnbr 
Péter cs. és kir. udvari konyvkeriedie- 
elésében SBékesfehérvárott. ;

Szerencsétlenség a  vasuieR. Sulyos sze
rencsétlenség történt az éj .folyainéh. a DV^^héjy- 
béli áilomasan. Virág. János voriátkapcsoló. két

^tefóíkocsí^összfekápcsbiásáyál ífo^Uűkozott..:Eköz- 
ben állítólag saját vigyázátlánsága folytén jo]bb 
lába a kocsikerekek alá. került, amelyek borzal- 
másah' öszéföncsolták.' A^széréncsétienüi járt va- 
sutáét a  Szent Gy'örgy-kórháisba.VUték, m U M  
amputálni fogják, .iia!í(.«íKv;rl*j«sÍH
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-  Baromflklállitás Székesfehérvárött. A
barom fi tenyésztési egyesületei szövetsége a L ■, 
jérmegyei gazdasági egyesület támogatásáv^ ez 
év szeptember, hő 8 -1 2  napjain Székesfeher- 

' várottüaltálános és országos jellegű baromfifaalli- 
tést rendez. A '.héten járt ^árthay . 
igazgató elnök, ki a kiállítás céljaid a Lövölde 
helységeit feltétlenül Alkalmasnak talalta. Ugyan
csak a kiállítás ügyében é hó 29-én délután ülés 

ideje felől Tóth^ Nándor 
titkár szolgál bővebb felvilágitássál. Kik ezen 
kiállítás iránt közelebbről érdeklődnek, fordul
janak a féjérmegyei gazdasági egyesülethez.

A Szí. István társulat miséje. A Szent 
litván' királyról címzett temetkezési társulat által 
Védszentjének, Szent István királynak tiszteletére 
tartatni szokott szent miséje f. hó 29-én azaz 
vasárnap reggel 7 fog a -székesegyházban meg

A ml csendörsóflünk. A székesfehérvári 
járás csendőrségét régebbi tárgyalások folyo- 

' Hiányaként a miniszter Sárkeresztesre telepíti ki. 
A csendőrkaszárnyában állomásozó körülbelül 
8 tagból álló csendőrőrs jan. 1-ével Sárkeresz
tesre teszi át állomását, ahol a Károlyi gróf féle 
uradalmi lakban nyer elhelyezést. Az állomás 
helyének megváltoztatását csendőri és ellátás ol- 
csóbbságának szempontjai érlelték meg.

— Kamarai szállító. Erzsébet Amália fő
hercegnő Pollák Gusztáv és Társa szállító-, tűzifa 
és kőszénkereskedő-céget a kamarai szállítói cím
mel ruházta fel.

— Betörés a Budai-uton. Péntekeh este^ a 
rendőrség tudomására jutott, hogy özv. Schőn- 
heim Mórné budai-uti lakos szatócsüzletébe egy 
Csikós Bálint nevű seregélyesi származású csa
vargó betörést tervez. A betörők 12 órakor tény
leg megjelentek a jelzett helyen s Csikós Bálint a 
betört ablakon át az üzletbe hatolt, társa az ut
cán állt őrt. Javában folyt a fosztogatás, mikor 
lesben álló rendőrök rajtuk ütöttek. Csikóst si
került is lefülelni, de társa elmenekült. Némi 
pénzt s jelentéktelenebb tárgyakat vett magához. 
Csikós és a rendőr között az üzletben dulakodás 
támadt, melynek következtében Csikós kisebb 
sérülést szenvedett fején. A betörő menekülni 
igyekezett, eközben 36 liter petróleumot tartalmazó 
tartályt is feldöntött. Csikós társától a rendőrség 
megtudta, hogy az özv. Táncos Imréné sérelmére 
elkövetett betöréses lopást is ő követte el s ellene 
lópás miatt több eljárás folyik a helybeli kir. 
Ügészségnél. A rendőrség letartóztatta.

Kávéházmegnyltás. A BOROSS-kávéház a 
Kossuth-utcában augusztus hó 29-én megnyílik.

— Öngyilkos asztalos. Ma délelőtt 11 óra
kot, arról értesítették a rendőrséget, hogy a szed
reskerti temető mögött levő cserjésben egy ember 
felakasztotta magát. Az értesítés után Simon 
Sándor tb. főkapitány és dr. Palánszky Miklós 
rendőrorvos a helyszínére mentek, ahol Pap Jó
zsef várpalotai illetőségű 55 éves csavargó asz
talost találták holtan. Felkötötte magát. Szomorú 
Végének előzményeiről megállapították, hogy f. hó 
27-én tolonclevelet kapott á helybeli főszolgabírói 
hivataltól, amellyel illetőségi helyére utasították. 
Zsebében sorsjegyet és szakszervezeti iratokat 
találtak, jeléül annak, hogy vad szociáldemokrata 
volt. Pap az öngyilkosságot vagy még tegnap 
este, vagy ma a reggeli órákban követhette el. 
A hullát a városi hullaházba szállították.

Vidéki szülök figyelmébe I Teljes el
látás-és-gondos felügyeletre 1—2 tanulót 
elvállal intelligens keresztény úrnő. Budai- 
ut 13.
; —  Baleset, ifj. Tóth Nándor rézöntő se

gédét-Tóth Nándor a hiunkásbiztositó pénztár 
titkárának fiát sajnálatos baleset érte Richter Jó
zsef Széchenyi-utcai rézöntő műhelyében. Amint 
a tűzzel telt Űáttél foglalatoskodott, a tűz vigyá
zatlanság folytán átömlött a karjaira s a jobb 
karjátefősebben, a bal karját enyhébben felégette. 
A' fZOTencsétlenül járt segédet szülei lakásán 

‘ époljhít. 8—10 napig munkaképtelen.

““ ^gimnáziumi — 
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a ; R ö v i d  hírek. •;
í - Kiráitdulócigányok.Ko\omphT György, La

katos Zsuzsi, Lakatos Juli és HorvátGizi a hely* 
beli cigányság jeles tagjai kirándultak a vidékre, 
hogy űzhessék speciális mulatozásaikat. Megfor- 
dúltak a többek közt Mohán, Sárkeresztesen 
stb. Hanem a kirándulás nem múlt el minden 
baj nélkül. Mohán találkoztak a csend és rend 
kakastollas őreivel, akik természetesen közelebbi 
ismerkedést kerestek. Kolompár György sejtve a 
bekövetkezendő eseményeket, a lopott holmikat 
az ut mellett .fekvő árokba szórta, de hiába. Itt 
jegyezzük meg, hogy a kirándulás utolsó állomása 
a helybeli ügyészség fogháza volt.

Tűz. Csőszön Zichy János gr. birtokán 23 
aratómunkásnak egy kazalba rágott buzarésze 
megégett. A tüzet lipapásztor gyerekek okozták, 
akik a kayal mellett tüzet raktak. A kór 2045 
korona, a mely azonban biztosítás folytán meg
térül.

Csalfa leányzó. Uhucz Juli polgárdii cse
lédleány gazdája nevében különböző bevásárlá
sokat eszközölt s azután — megszökött. Keresik.

Hol a pénz ? Faragó József és Csik István 
velencei legények nagy murit csaptak a velenceiek 
korcsmájában. Ámde Csik Istvánnak 10 k. 25 
fillérnyi pénze időközben eltűnt. Csik a pénz el
tűnésének okát Faragó Józsefben találta, akit fel 
is jelentett.

Útban a tehénnel. Nagy Károly kápolnás- 
nyéki lakos egy megfelelő tehenet vásárolt Fe
hérvárait. Hazafelé menet Velencén betért a 
korcsmába, ahol velencei szokás szerint alaposan 
beszedett a jóból. így történt, hogy két utitárs 
szegődött mellé, Lisztár Mihály és László Sándor 
velencei legények, a kik útközben lerántották a 
lábáról, elverték s megszurkálták, úgy hogy az 
arra tévedt falubeliek eszméletlen állapotban ta
lálva vitték haza.

Hova lett az óra ? Helyi János 21 éves 
kocsis az alvó Agits István nyéki szikvizgyóros 
körül settenkedvén, kilopta pompás zsebóráját.

Három ember. Farkas József és Horváth 
István borécsi atyánkfiái verekedtek. Meglátván 
ezt Víg István bicskát rántott és szét akarta vá
lasztani őket. így történt, hogy Farkast úgy hátba 
szúrta, hopy a penge tüdejét is érte.

Dnnapentelén Vadász Márton mezőőr 13 
kocsi szalmája ismeretlen okból elégétt.

Rácalmáson megszűnt a lépfene.
Háborúság. Nagy István hercegfalvai legény 

lélekszakadva állított be Takács Józsefhez, rimán- 
kodva, hogy rejtse ei halálra kereső pajtásai elől. 
Úgy lett. Közben kaszával, kapával megérkeztek 
Burnyovszky János, Bognár Imre és társai s 
egyéb hiányában az ajtónak ablaknak mentek 
neki s összetörték minden összetörhető tárgyat. 
Majd persze lesz nemulass 1

Meg vannak a libák! Szüts Györgyné 
öreghegyi lakos feljelentést tett a rendőrségen, 
hogy f. hó 26-án éjjel ismeretlen tettes a fás
kamrát feltörte s az ott elhelyezet hízott kacsák 
közül a két legszebbet ellopta. A rendőrség a 
nyomozást megindította s megállapította, hogy 
a libatolvaj Jakab Mihály Kertalja-utca 2. sz. alatti 
napszámos volt. Érdekes védekezése azt mondja, 
hogy a lopást részegségében követte el.

Jégszekrények, gyermekágyak, kocsik 
és vasbutorok valamint takaréktüzhelyek 
nagy választékban állandóan raktáron Már
kus Simon Fia cégnél Jókai-utca 16.

Lövölde-utca 7. sz. ház, mely áll egy 
2 szobás és 3 egy szobás lakásból, konyha 
es mellékhelyiségekkel, szép kert gyümölcs-1 
fákkal, kedvező fizetési feltételekkel, minden 
órán szabad kézből eladó. Tudakozni lehat 
ugyanott.

S z e r k e s z t ő i  ü z e n e t

Többeknek. Nagyon köszönöm szives üd
vözletüket. Igazán jól esett. Örülök, hogy nemcsak 
én örülök, hanem mások is örülnék, a jók. Bi. 
zony nagy ut volt, körülbelül 30 ezer kilométer, 
a melyből 20 ezer a tengerre, 10 ezer Amerikára 
esik. Úgy a szárazföldön, mint a tengeren 35—35
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napot töltöttem i s ennek; 99 százalékát jókedvvel, 
bőségben. ,

A könyv — azt hiszem — október végére 
már teljesem elkészül — még pedig bőven illuszt
rálva; Természetesen nem csupán, azt foglalja 
magában, a a mit a Fejérmegyei Napló olvasói él
vezhetnek. Ára 2 korona lesz. Amerikába 50 cent. 
Tehát megdöbbentően olcsó. Melegen ajánlom 
előre is. ■ y .. -1 ■ " ' S' -k

Versiréknak. Hellász. N. N-r. A névtenleség 
homályába burkolt írókra nem reflektálhatunk." 
Mi történnék velünk, ha a bíróság közbotrány 
okozásáért pért akasztana a nyakunkba s  szer
kesztőnkön vernék el a port.

Ez az első urnák szól. Mindaketiőjöknek s 
másoknak pedig az, hogy a mint tapasztalni tet
szik, a Fejérmégyei Napló nagyon ritkán közöl 
verset. Miért ? Először azért, mert az olvasók 
legkivált a verseket nem szeretik olvasni. Másod 
szór azért, mert kevés a  ̂ helyünk. Harmadszor a 
legfőkép azért, mert ritkán akadt az ember 
olyan versre, melyet érdemes volna leközölni. 
A most eküldöttek közül talán a Hegedűm 
cimü üthetné meg a mértéket. A többinek 
vagy a tartalma,, vagy a formája, nem üti meg 
a mértéket. Az Ég szerelméért, hiszen arra is 
keli csak valamit adni. Pl. ilyen rímek : bámul
ják — Ég urát. átaljár — Rózsikám; egyező 
— kettő; véridnek — rendíthet. Ezek csak nem 
rimek? Ezek kérem épen olyanok — hogy egy 
amerikai hasonlattal éljek, — mint New-York külső 
képe. Ugy-e olvasták önök, hogy a tárca rovat
ban az 50 emeletes ház mellett a 2—5— 10—20 
emeletes házak vannak. Szóval ni.ics bennük 
külső harmónia. Úgy mint az Önök verseiben. 
Lássák bármenyivel okosabb lenne, ha önök 
botrányt csinálnának, aztán mi megírjuk, lesz 
szenzáció s a közönség figyelme önökre irányul.

Vagy talán azt gondolják önök, hogy jelen
tek meg a közelmúltban a Fejérm. Naplóban 
még ezeknél is rosszabb versek? Lehetséges. 
De . . . vissza nem jő a mi elmúlt. Ezért a 
jelenlegi szerkesztőt nem szabad és nem illik 
büntetni. Ha tetten érte volna a gonosztevőt, 
rögtön villamos székbe ültette volna.

Amit pedig önök „Hozzá" imák, azért való
ban megérdemelnék a méltó büntetést. Bocsássa
nak meg, hogy ismét egy amerikai vonatkozásba 
hozzuk önöket. De ha önök mindezeket Ameri
kában imák meg, akkor annak a kisleánynak 
elég volna ezeket a leveleket elvinni a bírósághoz, 
s tudják mi.történnék önökkel? Másnap reggel, 
mikor kijönnének az üzletből, két markos police- 
man nyakon ragadná önöket és vinné egyenesen 
a bíróhoz. Akkor „ő" odátartaná ezeket a zön- 
geményeket a szemeik elé s önök kénytelenek 
volnának egyszersmindenkorra kimondani a bol
dogító igent. Igenis. Tessék ezt megfaggyuzni. 
Ott nem lehet ám büntetlenül ilyesmiket elmon
dani s azt hinni, hogy szenvedjen a szerkesztő, 
vagy az olvasó, aki végigbetüzte. Ott mindenki 
viseli szavainak a következményeit a maga ko
moly borzalmasságában. Különben már meg is 
beszéltük a dolgot Tóth Artúr bátyánkkal s ha 
még egy-két ilyen eset előfordul s xinök leeskü
szik a csillagos menyországot a hűségükkel, köz
költségen elküldjük önöket Amerikábav ott mu
tassák meg, hogy a szerelmük nem foszló lánc
virág, Verstanden ? I

A hátralékosoknak. A gonoszok sorába szá
mítom u hátralékos előfizetőket, a kik még min
dig nem feleltek meg lelkiismeretük feddő szavá
nak. Figyelmeztetem őket, hogy én az Óceánnal 
jó barátságban voltam. 5 héten keresztül úgy 
tartotta a hátát a toliam alatt, mint a kezes bá
rány, Hogy miért volt figyelmes megsúgta: 
mert megérdemlem. De sokszor zokogott és • zá
porrá! hullatta á szivárványszíriéiben csillogó 
könnyeit,: mikor megsúgtam neki. hogy vannak 
oly fekete lelküek, a kik előfizetői kötelezettsé
geiknek még mindig nem feleltek meg*j Eleinte 
nem akata hinni, azt súgta, hogy lehetetlen. Vé
gül, azonban. azt susogta, hogy csak írjam ki 
azoknak a nevét, ő  evidenciában fogja tartani s 
ha valamikor a keze, vágy háta ügyébe fognak 
esni, olyan táncot nem látott még, a Világnak 
semmiféle hajója és semmiféle hajónak semmi
féle, utasa, mint a milyet Ő járat velük. Akkor 
jaj önöknek 1 százszoros jaj 1,1 . ,  . dé már akkor 
késő lesz 11 Siessénék, még van idő á meg
térésre II !
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Egy szép 5 szobás lakás minden órán 
kiadó. Alkalmas bármily egyleti helyiségnek, 
irodának, vagy pedig női szalonnak. ", > 

Azonkívül egy nagy műhely lakással 
együtt kiadó. Tudakozódni az Otthon Kávé
ház tulajdonosánál.

HIRDETMÉNY
A • pest! ref; Főiskola tulajdonát képező 

s á Fejérmegyei Iváncsa községben fekvő 
237 kát. hold kiterjedésű, legnagyobb rész
beni szántóból álló földbirtok: 1910 szep
tember 30-tól 12 évre haszonbérbeadandó. 
A föltételek és felvilágosítások dr. Szabó 
József ügyvéd, vagyonkezelő ürtól Buda
pest IX. Lóriyay utca 9. kérhetők s f. évi 
október 1-ig ugyanott adandók be a ha
szonbérleti ajánlatok is. .

Tisztasága 30.000 koronával 
szávatoltatik.

A konyhában és házban
mindent, ami egyáltalában mo.haté i i  tiac* 
ti tható, csakis

tisz títsu n k . E  szappan  év tize d ek en  á t  fo ly ta to tt  
b eh a tó  és le lk iism eretes  tan u lm án y o z ásn ak  
eredm énye. M osóereje re n d k ív ü li, szav ato lt 
t i s z ta  és m e n t m inden  k á ro s  keverék tő l. G ond 
n é lk ü l használható  te h á t  m in d en  t isz títá s i  
cé lra , m ég o t t  is, h o l közönséges szappan  
fe lm o n d ja  a szo lgála to t vagy  különös gondosság 

»s szü k ség elte tik . . Q

□ Ö □ □ □ □ □ □ □ □ □ □ □

ROPS
biztonsági gyorsfűző 

Tűzveszély kizárva.

Ha felborul— elalszik. . . . . . . . . . .
i  * Szesz ki nem folyhat

Szeszfogyasztásban igen takarékos.
Kapható minden jobb vasáru- és háztartási cikkeket árusító 
. üzletekben. 4 l:; , ,
Ha valahol nem kapható,-szíveskedjék hozzánk fordulni.
' Képes prospektust ingyen és bérmentve.y. \

y R O P  S Fémáru Részvény-Társaság
BUDAPEST, V ,  Külsö-Váczi-ut 74169.

Helybeli elárusítók :
Knazovitzky Elemér, Krén Ignác, Róth: Sándor, 
Schlamiradinger Gyula. Burg Hermán és

v o ^ ifj. Ditmár József. .

Nagyobb uradalom bihár- 
megyei pinnészetében circa 750—  
800 hecto összürtartalmu, teljesen 
jókarban Lévő

kerülnek eladásra.
Venni szándékozók bővebb 

felvilágosításért forduljanak Fühir- 
mann Antal erdömester urho?, 
Kaposvár.

Üzlet:
j Tolnai-utca 16. Székesfehérvár Raktár: 

Simor-utoa 35

Raktáron" tartok minden fajtájú kész 
ruganyos kocsit, kész korbákat, kere- , 
keket és: á .hozzá tartózó faréézéket.

A n. é. közönség b. figyelmébe 
ajánlom kocsifényező és nyerges 
-------------- műhelyemet.---------

A kocsigyártáshoz tartozó összes javi- 
tásokat jutányosán s gyorsan eszközlöm.

V É D J E GY. | | FIGYELEM!
Azon varrógépek, melyeket más kereskedők 
árusítanak és forgalomba hoznak, mind a régi 
SINGER-LL varrógépek u tá n z a t a i .  Ezek 
természetesen nem eredeti SINGER-varrógépek 
8 nem is a S NGER-varrógép részvénytársa
ságtól származtak, —  miért is ügyeljünk a 
védjegyre, mert csak ezen védjeaygyel ellátott 

' ' ‘ "  ' eredeti SINGERhR-gópek.

S L X G I Í Í  C o
varrógép részvénytársaság Bognár-u. 2. 

SZEKESFEHÉRVAR.

jutányos áron felvétetnek a kiadóhivatalban Szent István-tór I.

Keil-lacb
legkitűnőbb mázoló-szer puha padló számára.

K eil-íé le  viasz-kenőcs kemény padló számára 
_ _  . K eilrfé le  fehér „Gíasur" fénymáz 90 fill.

S K e i 1 - féle arany-íénzrnáz képkereteknek 40 fill.
s  ^  ■ K eil-féle  szalmakalap-festék minden-szinben.
^  , Ke il-féle legfinomább cipőcrém 3Ö fill. ■í i

-  Mindenkor kaphatók: !  ̂ 1
.88SP Fíits Pál és Langraf Gábor és Fia cégnél, Székesfehérvárott..

Bicske : Kéller Szilárd. 
Devecser: Böhm József.

Sár bogárd :■ Braun Miksa. 
Veszprém: Bakos Kálmán.
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Fűszer:
.FL1TS PÁL FIA

•U  fűszer |s  csemege jelété

közvetlen kávébehozatala és 
fűszer csemege kereskedők 

Kcssuth-utca.

IFJ. TÖGL GYULA
festék és cement 

főraktára. 
Városház-tér I sz.

Keresztény 
fogyasz. szövetkezet

Szögyény Marich-utca. 
Fiók üzlet Zámoly-utea.

BRUZSA GYŐZŐ
fűszer, festék és liszt ke

reskedő
Széohenyl-utoa 58 sz.

HERM ANN MIHÁLY 
fűszer és liszt keres

kedő
Tobak-uioa 2 sz.

KOVÁTS ISTVÁN
fűszer és liszt keres

kedő.
Palotai-utca 15 sz.

' KÜMMEL KÁROLY
csemege, fűszer és liszt 

kereskedő
Rákóci-utca 7 sz.

Noszfcó IM th  Gyula
fűszer, liszt és borkereskedő 

Halász-utca 10 sz.

Hús:
F L E IS C H E R  MÓR 
mészáros mester 

Iskola-utca 
Marhahús.

4 kgr. I. r. leveshus 26 kr, 
» ,  II- ,  ,  24 „
■ * pörkölt és gulyás 24 „
„ „ felsál rostélyos

és hátszín 28 „ 
Borjúhús.

i  kgr. combja 36 kr. 
n „ vésés 34 „
„ ,  cloje 30 B

A SZ TA LO S GYULA
hús, szalon a, zsir és egyébb1 

hentes áru üzlete
Iskola-utca 6 sz.

HAM M ER. IG NÁ CZ
. hús, szalona, zsir és egyébb1 

- hentes áru üzbto
Üzlet: Palotai-utca 24 

napi piac: Szügyeny 
Marich-utca.

Cukrász:
S lN D E R  GVL'LA 
>.VároshéB.tér 5 8z.

Székesfehérvári útmutató.
) Sütők:

GSERNYAY VILMOS
sütödéje, naponta friss. 

Grahamj kenyér kapható.
PalotaF-utca 18 sz. J

Férfiszabók:
KISS ANTAL
KoMuth-utea 4 sz.

, MOHAI FERENCZ
sütödéje naponta friss 

sütemény: kapható 
Simor-utca 33 sz.

Divat:
Keresztes Zsigmond

divat áruháza
Városház-tér.

Knazovitzky Béla
kamarai szállító, kalap, cipő, 
úri és női divat különleges
ségek nagy raktára. Szabott 

árak.
Nádor-utca.

FALVAY FERENCZ 
úri és női divat 

Kossuth-utca.

KOVÁTS ANTAL
úri és női divat 

Városház-tér.

ALMÁSSY ISTVÁN
férfi divat üzlete

Városház-tér.

VARGA ISTVÁN
női szabó műterme
Nádor- utca 7 sz.

ORSZÁGH IMRE
női szabó 

Nádor-utca 3 sz.

Singer Co. varrógép 
részvénytársaság

ajánlja eredeti varrógépeit
Bognár u. 2 sz.

Rehorska Vilmos
műfestő és vegytisztító 

intézet
Üzlet: Haltér 1. 

Telep: Tobak-utca 21 sz.

NOLL NÁNDOR
műfestő és vegytisztitó 

intézete
Városház-tér

P A P P  KÁROLY
utóda Szlatkovszky József 
műselyem festő vegytisztitó 
.. intézete
Üzlet: Városház-tér 5 sz. 

Telep: Palotai-utca.

AUERBACH JÓZSEF 
mosó intézete 

: Jókai-utca 10 sz.

NAGY IGNÁCZ 
mosó intézete 

Lakatos-utca 10 sz.

FAZÉKÁS LAJOS
Kossuth-átca l3 sz.

h e i n  Má r t o n
hangszerkészítő! 
Kossuth-utca 2 ez. ,
. • • • : r * : :

FEK ETE GÉZA
„Otthon.,káyéház“

Mozi.
Kossuth-utca 17 sz. ;

WEIHINGER LAJOS 
Kossuth-utca 18 sz. Schnetzer Nándor

üveg. porcz. épület üveges
Szögyény Marich-utca 5 sz.

é 1

Özv. Emhecht Gyuládé
Dréher féle sörcsarnoka

Bank-utca 1 sz.

RÉDEI VILMOS
Vörösmarty kör 

vendéglő tulajdonosa 
Kossuth-utca.

Bognár és Kristóf
polgári és papi szabók 

-Rákóci utca 2 sz. P A P P  LÁSZLÓ
vaskereskédő 

Szögyény Marich-utca 1.Cipészek:

HÁRY GYULA
anatómiai cipész üzlete

Budal-ut 28 sz.

KNAZOYITZKI ELEKÉB
vaskéreskedő

Nádor-utca.

Zichy-llget kioszkja 
Május l-én megnyílik.

Naponta elsőrendű zenekar.

K OVÁTS JÓZSEF
Kossuth-utca 5 sz.

P A PP  SÁNDOR
szíj és nyereg gyártó 

Nádor-utca.

GÁRDOS ZSIGMOND 
„Korzó kávéház“ 

Nádor-utca.

NÉMETH SÁNDOR 
Kossuth-utca 4 sz. OBERMAYER IMRE 

vendéglős 
Lakatos-utca 3 sz.IZINGER KÁROLY 

szíjgyártó 
Bank-utca

POLLÁK REZSŐ
férfi és női cipész

Nádor-utca 7.
HEGYI JÓ ZSE F  
Színházi sörcsarnok

Nádor-utca.KÜMMEL BÉLA
mű és kereskedelmi 

kertészete 
KoSSUth-UtCa.

Telep: Kert-utca.
RÉDEI GÉZA
Kossuth-utca 15 sz.

IFJ. HÉJJ IMRE
Arany Ponty 

vendéglős 
Haltér 3 sz.

Sándorovits testvérek
úri és női cipészek 

Sas-utca.

IFJ. LERF FERENC
mű és kereskedelmi kertész

Palotai-utca.
IFJ. HÉJJ FERENC

kálozi vendéglős 
Tolnai-utca 2 sz.

N euM  Lipotné és társa
órás és ékszerész

Nádor-utca.
VIRÁGH I. FERENCZ 

Simor-utca 2 sz.
úri és női cipész.

Saját készitményű cipő 
raktár.

Megrendelések pontosan 
eszközöltetnek.

HORVÁTH MIHÁLY
vendéglője kitűnő borok s 

pontos kiszolgálás
Tobak-utca 7 sz.BAKOS JÓZSEF

kádárm ester
Malom-utca 6 sz. KUNTLER JÓZSEF 

beszálló vendéglős 
Palotai-utca 33 sz.

Kalapos:
DITTRICH E D E  
férfi kalap üzlete 
Szögyény Marich-utca

BOHN ALAJOS
kefekötő 

Bank-utca 6 sz.
VINKÓCZY KÁROLY 

beszálló vendéglős 
Vásár-tér 36 sz.

PERCZ IMRE 
esztergályos 

Simor-utca 27 sz. Épitök:
SZABÓ JÓ Z SE F  

építési irodája 
Várkör-ut 43 sz.

Fiirdő:
ÁRPÁD-FÜRDŐ

Kossuth-utca.

KOVÁCS GYÖRGY 
kocsigyártó 
Fazekas-utca.

JÁMBOR ISTVÁN
kőműves c<  á c s m e s te r  

V á s á r - té r  2 2 .

Különfélék:
PETE GYULA  

fényképész 
Várkor-ut 28 sz.

G ERV EIN  M IHÁLY 
kovácsmester.

Készít mindennemű új és 
divatos kocsikat.
Vörösmarty-tér 1.

Vanka Testvérek 
ácsm esterek 

Palotai-utca 71 sz.

KŐNIG KÁROLY '
késmüves és köszörűs

Városház-tér.
Kszantner és Pintér 

testvérek 
építési válaikozók 
Felsökíráiysor 49. sz,

K LÖ KN ER P É T E R
cs. és ^kir. udvari könyv, 
zenemű, papír és fényké
pező cikkek kereskedése.

Nádor-utca.
KŐNIG JÓZSEF  

késmüves és köszörűs 
Kossuth-utca 7.

STREIT JÓ ZSEF  
ácsmester 

Palotai-utca 57—59 sz.KUB1K LŐRINCZ
könyv és papirkereskedő 

és könyvkötészete
Nádor-utca.

Vendéglők és 
kávéházak:

BAKNAI IGNÁCZ
Magyar Királyhoz címzett 

kávéháza és szállodája
Nádor-utca. -

Ifj. Steszkál Ferenc
oki. kőmives mester, és 

épitési vállalkozó
Szömörce-utca 2 sz.

HEiLMAN S á n d o r '  
könykötészete 
Szent Imre-utca 1.

MARCO DEMARKO
beton és mozaik, készítő

Kert-utca 7 sz.

PE H A K K E R A N D R Á S
építési yállalkozp , .  _.
Csonka u. 9' sz.

Asztalosok:
NAGY JÓZSEF

épület asztalos >
Széchenyi-utoa 24 sz.

NYÁRY GYÖRGY
kamarai szállító 

épület és mű asztalos . 
Felsökíráiysor .,

F Ü S T É R  L A JO S  
mű asztalos ;: 

Megyeház-utca 15 sz.

KUTI M ÁRTON
épület és botor asztalos 

József-utca 2.

TOMAN JÁ N O S
mű bútor és épület 

asztalos 
Haltér 19 sz.

BODA G YULA  
épület és bútor aszlalos 

Lövölde-utca 12 sz.

G ERBÁ N  IS T V Á N  
kárpitos 

Jókai-utca 4 sz.

Lakatosok:
WÖLCZL JÁNOS 

géplakatos 
Bástya-utca 8 sz.

KILI JÁNOS
épület és műlakatos

Ösz-utca 21 sz.

W ELTZEL LAJOS
épület; gép és vízvezeték 

szerelő
Vásár-tér 5 sz.

K O V Á TS JÁ N O S
géplakatos műhelye

Haltér 9 sz.

Festők:
GERL1TS JÓZSEF és Fii
szobafestő és mázoló

Jókai-utca 2 sz.

Schmöliz László
cim-, szobafestő és 

mázoló
Vásár-tér 17. sz.

GÜNSBERGER KÁROLY
cim és szobafestő 

Haltér 9 sz.

G U T M Á N N L . E S  F IA
szoba, cim-cimer és fanemü- 

. festő. ,
lakik Kégi Byörgy-utca 7.

Temetkezés::
HCRHANN KÁROLY j

ÉS TÁRSA
„ Kegyelet*, temetkezési

vállalat ,, ,
Kossuth-utoa .

Nyomatott az Egyházmegyei Könyvnyomdában Székesfehérváott.
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